
11 papiro di Tucidide della Bibliotheca Bodmeriana 

(p. Bodmer XXVU) 

Di Antonio Car/ini, Pisa 

Nella Bibliotheca Bodmeriana di Cologny-Geneve e conservato un fasci­
colo costituito da tre bifogli di papiro senza numerazione, proveniente da locali­
ta imprecisata dell'Alto Egitto (cfr. P. Bodmer XXIII, ed. R. Kasser, p. 7). Le 
prime due pagine (ff. 1 a, 1 b) contengono il testo biblico di 'Susanna' (I 53 ToV� 
aldov� - fine) nella versione di Teodozione; i ff. 2a, 2b, 3a, 3b contengono, 
sempre nella versione di Teodozione, 'Daniele' I 1 - 20 �l ToV�. Questi due testi 
biblici sono vergati in una accurata libraria attribuibile secondo G. Cavallo e 
M. Manfredi al sec. IIIp, secondo E. G. Turner, al sec. IVp. Nel f. 4a si leggono, 
in una scrittura pesante e irregolare di non facile datazione, esortazioni morali1• 
Il f. 4b e bianco. Le ultime quattro pagine e precisamente ff. 5a, 5b, 68, 6b con­
tengono l'inizio deI VI Iibro delle Storie di Tucidide (VI 1,1 - 2,6 01 "ElJ.rrv�) 
in una scrittura cancelleresca2• 

Che il fascicolo non abbia perduto un bifoglio (interno od esterno) sembra 
provato dal contenuto dei fogli superstiti di un altro fascicolo, conservato 
sempre nella Bibliotheca Bodmeriana, appartenente allo stesso codice : qui, 
l'inizio deI testo di 'Susanna' coincide con l'inizio deI f. 3a; le parole che si 
leggono alla fine di f. 6b (Susanna I 53 WtoÄ:vaw l5e) si saldano strettamente con 
quelle iniziali di f. 1 adel fascicolo che contiene anche Tucidide; non ci sono 
Iacune. Si puo dunque concludere che si trattava anche originariamente di 
ternioni e che 10 scriba che ha vergato il testo biblico di 'Susanna' e 'Daniele' 
ha interrotto bruscamente la sua trascrizione a Dan. I 20. L'andamento delle 
fibre nel fascicolo contenente Tucidide e il seguente: -+.j.; .j. -+; -+.j.. 

L'inchiostro usato dallo scriba per vergare i due fogli tucididei (P. Bodmer 
XXVII) e nero; nel f. 6b (chiaramente il meno protetto) la scrittura e impalli­
dita, ma il testo e sempre ben leggibile. Nei fogli e andato perduto il margine 
esterno con una porzione della superficie scritta. Non si vedono punti guida; 

• Ringrazio i membri dei Consiglio della 'Fondation M. Bodmer' ehe mi hanno dato 
l'autorizzazione a pubblicare P. Bodmer XXVII ed in partieolare il dott. Hans Braun 
ehe mi ha assistito in tutte le fasi del lavoro. Sono debitore di eontributi eritici a G. B. 
Alberti, G. Cavallo, R. van Compemolle, J. Irigoin, M. Manfredi, E. G. Turner. 

1 Ogni esortazione morale occupa un rigo e inizia eon una lettera dell'alfabeto; abbiamo 
cost '24 righi divisi a gruppi di quattro da 5 paragraphoi. Nel margine superiore deI 
foglio si Iegge, di altra mano, Daniele I 5 xal 6Iha�eJI- TlIcmiCTJr; Toii. 

2 I testi biblici saranno editi da R. Kasser ehe affrontera anehe, in una visione d'insieme, 
i problemi codieologici e paleografici relativi al fascieolo. 

3 Museum Hclvcticum 
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ma 10 scriba, prima di iniziare il lavoro di trascrizione deI testo di Tucidide, 
deve avere in qualche modo 'squadrato' i foglP, come sembra mostrato dal­
l'ampiezza costante deI margine superiore (circa cm. 3,2) e del margine laterale 
interno (circa cm. 1,5), nonche dal numero di righi per pagina (16 in f. 5a, 5b, 
6&; 17 in f. 6b). 11 margine inferiore non e completamente conservato, ma doveva 
misurare circa cm. 3. Le misure deI campo di scrittura (che si possono calcolare 
nonostante Ia mutilazione) erano di cm. 10,5 x 11,8 circa (f. 6b cm. 10,5 x 12); 
le misure dell'intero foglio si possono ricostruire grazie al confronto con due 
fogli integralmente conservati deI fascicolo precedente a quello contenente 
P. Bodmer XXVII: cm. 15,5 x 18.4 

Come si e gia detto, la scrittura in cui e vergato il testo di Tucidide, ben 
diversa rispetto a quella degli altri testi contenuti nel fascicolo, e di tipo can­
celleresco. I ripiegamenti all'estremita dei tratti di alcune lettere (es. A, C, t, ,,), 
l'allungamento artificioso di ", A, i legamenti 0 pseudolegamenti di 00, la ten­
denza agli svolazzi nelle finali dei righi, il contrasto nel modulo delle stesse 
lettere (es. e, {}, 0, ora ridotte, ora grosse) sono tutte caratteristiche della can­
celleresca che si afferma a partire dalla fine deI sec. Hp, ma che resta in vita per 
almeno 150 annis. Anche certi particolari corsiveggianti (come iln in legamento 
con 0) non sono estranei alla cancelleresca di questo tipo. Un punto di riferi­
mento cronologico, sia pure vago, puo essere dato dalla presenza di apostrofi 
che dividono lettere uguali che si seguono immediatamente, siano consonanti, 
siano vocali, appartengano ad una stessa parola 0 a due parole diverse6: questa 
pratica, seguita costantemente dal nostro scriba, diventa comune solo all'inizio 
deI sec. IIIp. E. G. Turner ritiene che il Tucidide debba essere datato al sec. 
IVp; G. Cavallo 10 assegna invece al sec. IIIp, M. Manfredi alla fine dello stesso 
sec. IIIp. L'inchiostro bruno usato per la trascrizione deI testo di 'Susanna' e 
'Daniele' e a favore della datazione piu tarda. 

Allo stesso scriba che ha vergato il testo sono dovuti i segni di interpunzio­
ne (piC1rJ GT:typ.-Ij a f. 5b rr. 5, 8, 9; f. 6a r. 13; f. 6b rr. 9, 11, 15), l'accento circon­
ßesso a f. 6a r. 13 (O'xe�tläW), l'espunzione di 7:'YJ� 'II1JO'ov (erroneamente ripetuto 
dopo evO�W1I, f. 5a r. 7) con punti sopra 7:'YJ e sotto 0"P7. Ad altra mano si deve 
invece attribuire probabilmente l'espunzione deI secondo e a f. 5a r. 2 (p.etCcwet) 

3 Sul problema della 'squadratura' deI foglio di papiro, efr. E. G. Turner, Greek Manu­
scripts olthe Ancient World (Oxford 1971) 5s. 

4 Si possono ehiamare a eonfronto per le misure i eodici deI 'Group 9' della c1assificazione 
deI Turner (Some Questions about the Typology 01 the Codex, in eorso di stampa negli 
Atti deI XIII Congresso di Papirologia, Marburg/Lahn 1971). 

5 Cfr. G. Cavallo, La scrittura dei P. Berol. 11532: contributo allo studio dello stile di 
cancelleria nei papiri greci di eta romana, Aegyptus 45 (1965) 232ss. 

6 Cfr. E. G. Turner, Greek Manuscripts 13 e n. 3. In P. Bodmer XXVII si registrano anehe 
casi di divisione con apostrofo deI gruppo eonsonantico }.{} (f. 6b rr. 3, 1 1), un caso di 
divisione deI gruppo pß (f. 6b r. 6). 

7 Sopra iI v si vede iI segno /; ehe potrebbe riehiamare una nota marginale, perduta per la 
mutilazione deI foglio (E. G. Turner, Greek Manuscripts 17). 
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eon un trattino obliqu08• Si registrano due abbreviazioni in fine di rigo (trattino 
orizzontale per ,,) a f. 5b r. 3, 6b r. 11. Lo iota muto e di norma aseritto. 

P. Bodmer XXVII e il prima testimone antico di Tueidide ehe ci restituisee 
Ia parte iniziale deI VI libr09• Il fatto ehe eon f. 5a inizi precisamente (pur senza 
aleuna indicazione di titolo) il testo del libro 'siciliano' indiea con buona proba­
billtA ehe il modeUo tenuto presente dal nostro scriba aveva la stessa divisione in 
libri ehe troviamo nei eodici medievali; per 10 meno, si deve ammettere che nella 
tradizione testuale di P. Bodmer XXVII, il libro VI eominciava nello stesso 
punto dei codici medievali1o. 

Searsa e la correttezza eon eui 10 seriba ha traseritto il testo: gli errori ita­
cistici non si eontano; non maneano omissioni, eorruttele e lezioni singolari 
che vanno messe sul eonto dello seriba 0 di un suo immediato predeeessore. 
Questi errori, ehiaramente, non caratterizzano Ia tradizione a cui P. Bodmer 
XXVII ( = n) appartiene; eonviene invece fermarsi su alcune varianti ehe, grazie 
agli approfonditi studi reeenti relativi aIIa storia deI testo di Tucidide nelI'anti­
chitA e nel Medio Evoll, possono essere valutate nel loro reale signifieato1z. 

1,1 ToV nA��: ToV nATj{}ovr; CGZHz n, 1'0 nAfjfJor; ABEFM 
1,2 elvat: el"at H2 Vaz n testes, oVeTa ABCEFMZ 
2, 1 11�: (Me pp n Aldina, f1�e vel fj�e cett. 
2,1 MeXW(!'f}eTa,,: ä" exw(!'f}eTa" EHz, avexw(!'f}eTav MZ, a"exw(!'f}eTav n 
2,2 l:vo�teTapevo,: eeTOt"teTapevo, H2 II 
2,2 To/ I,,,eÄta,,: Tfjr; 1:,,,eÄtar; pp Va2 n 
2,4 TaXa äv �e: TaXa ä" HZ n (ut vid.) 
2,6 be"a: b�a HZ n, be"eJI ABCEFMZ 

8 Va notato che questo eil solo caso di errore itacistico corretto. 
9 Ai papiri tucididei elencati da Pack', vanno aggiunti P. Oxy. 2703; P. Yale / /9; P. 

Berol. inv. 11519 (cfr. Fr. übel, Literarische Texte unter Ausschluss der christlichen, 
APF 21 [1971] 179); P. Oxy. 2749 e il papiro dell'Universita di Arnsterdam pubblicato 
da P. J. Sijpesteijn, Aegyptus 51 (1971) 221ss. 

10 Sulle varie divisioni in libri di cui si ha notizia dalla tradizione, cfr. G. Pasquali, Storia 
della tradizione e critica del testo (Firenze 19522) 319 s.; B. Hemmerdinger, La division 
en livres de I'fZuvre de Thucydide, REG 61 (1948) l04ss.; in particolare per la divisione fra 
V et VI libro, cfr. L. Canfora, Tucidide continuato (padova 1972) 29. 

11 Dopo i meritori lavori di V. Bartoletti, Per la storia dei testo di Tucidide (Firenze 1937) 
e di B. Hernrnerdinger, Essai sur I'histoire du texte de Thucydide (Paris 1955), una svolta 
e stata impressa da A. Kleinlogei, Geschichte des Thukydidestextes im Mittelalter (Berlin 
1965) e da G. B. Alberti, Questioni tucididee I-XIV, BPEC 5 (1957) -15 (1967), ai quali 
spetta il merito di aver valorizzato divers i codici recenziori. 11 frutto di questi studi e ora 
eonsegnato nell'edizione eritica dei primi due libri di Tucidide dell' Alberti : Thucydidis 
Historiae, I. B. Alberti recensuit, volumen I: libri 1-11 (Romae 1972). Per i codici di 
Tueidide usero le sigle delI' Alberti. 

12 L'edizione eritica su cui P. Bodmer XXVII e stato eollazionato e quella della «Collection 
des Universites de France� curata da L. Bodin e J. de Romilly (Paris 1955). Nell'appara­
to eritico ehe accompagna iI testo di P. Bodmer XXVII compaiono variant i che non si 
trovano nelle edizioni critiche di Tucidide: in parte esse derivano dalle collazioni (gia 
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Questi otto easi di convergenza di P. Bodmer eon H2, Va2, pp (alcuni, 
come si puo vedere, sicuramente in errore, altri in lezione buona, non traman­
data pero da altri rami tradizionali) eonsentono di dire ehe il nuovo testimone 
deI testo tucidideo e un rappresentante fedele della tradizione testuale antiea 
eontinuata in eta medievale da � (questo esemplare perduto si rieostruisee dal 
eonsenso di NP, Va2, OP, PP, H2)13; in ultima analisi, P. Bodmer XXVII deve 
essere eonsiderato affine a E (eioe all'antenato di �) ehe eil piu antico dei rappre­
sentanti in maiuseola deI testo tueidideo postulati dai eritici14. 

La singolarita della tradizione di H2 era stata da tempo notata; si era visto 
ehe molte delle varianti registrate nei margini 0 nell'interlinea di H da altra 
mano erano di origine antiea; in particolare, la eoincidenza di H2 (variante in­
terlineare) eon P. Hamburg 163 (sec. IIIa)15 in una sicura corruttela (cJta1lo{q. 

contro naeaaxevf'j di tutti i codici e della tradizione indiretta) a I 2,2 aveva 
obbligato a considerare il filone di H2 come depositario di antichissima tradizio­
ne testuale e derivato da un esemplare deI tutto indipendente dall'arehetipo in 
minuseola16. Il KleinlogeI, nel 1965, si era chiesto se la tradizione di �, circo­
lante gia, come dimostrato da P. Hamburg 163, in eta prealessandrina, non si 
fosse spenta in eta postalessandrina, paralizzata, come altre tradizioni testuali, 
dalla decisiva influenza esercitata dall' "edizione alessandrina" di Tucidide17• 
Questo interrogativo era giustificato dalla mancanza di testimoni papiracei che 
rappresentassero la tradizione di � in eta romana. P. Bodmer XXVII e precisa­
mente un testimone deI filone tradizionale di �; l'argomento 'negativo' che era 
portato a sostegno dell'edizione alessandrina di Tucidide viene dunque a ca­
dere18. Ma la circolazione parallela (provata dal papiro) di due distinte tradi-

rese note) deI KleinlogeI, in parte da eollazioni non aneora pubblicate ehe G. B. Alberti 
ha gentiImente messo a mia disposizione. 

13 Cfr. in particolare G. B. Alberti, Thueydidis Historiae, CXXXlII ss. (stemma codicum 
a p. CXXXIX). Di questi eodici ho potuto vedere direttamente per la parte eonservata 
in P. Bodmer XXVII solo Va e Ot. Ho eollazionato iI Vat.lat. 1801 eontenente la tradu­
zione latina di Tucidide di Lorenzo Valla iI quale, eome e stato sostenuto da G. B. A1ber­
ti, Questioni tucididee XIII, BPEC 15 (1967) 3 ss., molto probabiImente ha utilizzato. 
oltre a €! anehe iI eodice e. I casi di disaeeordo fra P. Bodmer XXVII e la tradizione di E 
(es. VI 2,3 aÄta]"opBVotl P. Bodmer eum ABCEFGMZ, dÄ,a"opivr!� H' PP; VI 2,4 
X,,,eÄC01J P. Bodmer eum ABEFMZ, 'A€!"d&ov H') non sono probanti : nella tradizione 
di e e infatti individuabile anehe uno strato piiJ recente (influenza di 'P). 

14 ar. G. B. Alberti, Thueydidis Historiae, CXLI. 
15 P. Hamburg 163, datato dal primo editore al sec. Ip, e stato retrodatato da E. G. Turner, 

JHS 76 ( 1956) 96 ss. 
16 Sull'arehetipo di Tucidide si vedano le eonsiderazioni finali deli' Alberti (Thueydidis 

Historiae, CXLII s.). I risultati dello studio dei recenziori obbligano a ritenere 'aperta' 
la recensione di Tucidide (efr. G. B. Alberti, 'Recensione chiusa' e 'Recensione aperta', 
SIFC 40 [ 1968] 53 s.). 

17 A. KleinlogeI, op. cit. 37 s. 
18 Questo argomento 'negativo' e stato portato in campo anehe per la tradizione di altri 

autori: p. es. Omero (E. G. Turner, L'erudition alexandrine et les papyrus, Chron. 
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zioni testuali in eta romana non e in se prova eontro l'esistenza di un'edizione 
alessandrina di Tucidide ehe gli studiosi hanno eereato di dimostrare sul fonda­
menta di altri indizi19• Si puo fare l'ipotesi ehe la tradizione di � abbia avuto 
una cireolazione periferiea, in eentri lontani da Alessandria. 

Le novitA testuali ehe il papiro presenta, a parte l'autorevole eonferma, gia 
segnalata, di lezioni sicuramente genuine, ma prima note solo da reeenziori, 
eome elvat a VI 1,2 e (Me a VI 2,120, non sono prive di interesse: VI 1,2 J:t�e).(a 

rae neemÄovl; in luogo di J:t�eÄ{al; rae neeLnÄovl; dei eodiei medievali e senza 
dubbio leetio difficilior e va notato ehe J:t�e).(a era stato proposto eongettural­
mente dal Krüger, il quale chiamava a eonfronto Thue. 11 97,121• Il testo tuci­
dideo eon la variante deI papiro puo essere eosi tradotto: «La Sieilia eomporta 
un periplo di ... ll. 

VI 2,2, P. Bodmer XXVII presenta in aeeordo eon H2 la variante eaot�t­
aQ.f-tevot (evot�taQ.f-tevot cett.); ne eaot�{l;w ne bot�tl;w sono attestati altro­
ve in Tueidide: il signifieato qui trasparente e quello di 'installarsi', ma nella 
lezione dei eodiei poziori il preverbo ev- (ehe seeondo gli sforzi interpretativi dei 
eritiei dovrebbe preeisare i limiti geografici nei quali ha luogo l'installazione dei 
Sieani)22 fa qualehe diffieolta. 

VI 2,2, la variante e�;'fJlhj di P. Bodmer XXVII eonsentirebbe di superare 
Ia diffieolta ehe Classen e Steup vedevano nell'imperfetto tradito e�aÄ.eiTo al 
quale mal si adatta l'avverbio TOTe23. Il testo dei papiro consente questa tra­
duzione: «l'isola prese allora il norne di Sieania, mentre prima era ehiamata 
Trinacriu. 

Nonostante la grave eorruttela dei testo a VI 2,5, si puo ricostruire la le­
zione originaria dei modello, diretto 0 indiretto, di P. Bodmer XXVII: neck Ta 
f-teaTJf-tßewa �al Ta Eaneeta; la ripetizione di Ta (ehe ritroviamo anehe nella 
citazione di questo passo eontenuta in Steph. Byz., s. v. Et�eÄ{a, p. 567 Meineke) 
vuol dar forza anehe al secondo elemento, ma, certo, non e neeessaria. 

d'Egypte 37 [1962] 135 sS.; Id., Greek Papyri [Oxford 1968] 107 S8.) e Platone (A. Carlini, 
Studisulla tradizione antiea e medievale dei Fedone [Roma 1972] 15 ss.). Naturalmente, 
dalla scoperta di nuovi papiri ci si possono attendere sorprese. 

19 Cfr. R. Pfeiffer, History ofClassieal Seholarship (Oxford 1968) 225; O. Luschnat, Thuky­
dides, RE Suppl. Bd. XII (1970) 1311 S8.; G. B. Alberti, Thucydidis Historiae, CXLI. 

20 Cfr. il Commento deI Dover ad Ioc. Per Ia Iezione el'llat, oltre alle testimonianze di 
Ps. Demetrio, Eloe. 72 e di Polieno 11 2,4, si pub mettere a frutto quella di Procopio; 
cfr. H. Braun, Proeopius Caesariensis quatenus imitatus sit Thucydidem, Acta Seminarii 
philologici Erlangensis IV (1886) 169 s. 

21 eoweooß01J Zvyyeaqn'J mit erklärenden Anmerkungen herausgegeben von K. W. Krüger 
11 2, 2. Auf]. (Berlin 1858). Il Krüger a Thuc. 11 97, 1 cita a confronto anche Herod. 11 
29, 2 e 11 158, 1. Per Ia c08truzione, cfr. Kühner-Gerth 11 1, § 353, 3 (p. 37 s.). 

22 Cfr. J. de Wever et R. van Compemolle, La valeur des termes de «eolonisation» ehez 
Thueydide, Ant. class. 36 (1967) 519. 

23 Thukydides, erkl. von J. Classen, 6. Band, bearb. von J. Steup, 3. Aufl. (Berlin 1905) 
(ristampa 1963). Il Classen propone di mut are 1'61'6 in 1to1'S. 
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Diffieile giudieare, infine, della variante iyymaTa di P. Bodmer XXVII, 
rispetto ad EYrV' dei eodiei medievali, sempre a VI 2,5. Come e noto, l'impiego 
di EYrV' 0 EyymaTa eon i numerali nelle 'Storie' e limitato alla breve intro­
duzione geografiea e storiea ehe Tueidide fa precedere al raeeonto della spedi­
zione in Sieilia (VI 2-5); altrove Tueidide usa paAtlna24, Nei eodici medievali 
troviamo due volte EYYV, (VI 2,5; VI 5,2), due volte EyyvTaTa (VI 4,4; VI 5,3); 
il papiro sposterebbe il rapporto a favore di Ay"maTa, ma non ci sono elementi 
assolutamente precisi per dire se nel nostro caso la fonte di Tucidide (Antioeo 1) 
usasse la forma al superlativ025• 

Senza voler eonsiderare senz'altro genuinamente tucididee tutte le varianti 
ehe P. Bodmer XXVII presenta, credo si possa eoncludere ehe la tradizione 
antiea di E era molto piu ricca di varianti di quel ehe non appaia dai eodiei 
medievali ehe ne eonsentono una parziale rieostruzione. 

24 Cfr. R. van Compemolle, L'emploi de llaMl1Ta, de iyyt!, et de lyyVTaTa avec de noms 
de nombre chez Thucydide, Ant. dass. 27 (1958) 5 ss.; Id., Etude de chronologie et d'histo­
riographie siciliotes, Etudes de philologie, d'areheologie et d'histoire ancienne publiees 
par l'Institut historique beIge de Rome 5 (Bruxelles/Rome 1960) 409. 435 s. Nuova di­
scussione deI problema nel Commento deI Dover. 

25 Alla luee deI nuovo testo di P. Bodmer XXVII a VI 2, 5, R. van Compemolle, da me 
eonsuUato, propone eon cautela una sottile spiegazione di iyyt!, e lyyVTaTa: la Corma 
al superlativo si spiegherebbe nei tre casi in eui eompare pereh6 il calcolo eronologico 
e Catto sulla base di generazioni intere (35 anni); iyyt!, invece (semprech6 anehe la Conte 
deI papiro avesse questa lezione a VI 5, 2) sarebbe dovuto al Catto ehe per stabilire la 
data di Condazione di Kasmenai si e Catto riferimento a una mezza generazione (anni 
17'1.) e questo ha reso necessario un arrotondamento (a 18 anni). 

r.sa 

5 

TOO {} aVTOV XetPQ)'IJo, 1[ ih]Jlatot eßoo 
Aono avf}t, petCoJl[ e J =!Z[ aeaClxEV'YJt T'T}' 
peTa AaX'T}TO, xat Evev,t.t[ e{}OJlTO, 8 

;n;t EmEAtaJl nAevClan�� �[aTaCITee 
tparrf}at et OOJIatno a3tt(!Ot p[& nollot OJI 

VI 1 ,1 
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Te!; TOV psyeDOV!; T1]!; 1I1](10V �[at Taw BV 
Ot"01WTWV [ T1]!; 1I1](1OV] TOV n[ ).rr{}OV!; 
"at E)" ).'T/VWV "at ßaeßaeaw ["at on ov 
no).' ).Wt TWt Wcode' eGTeeO'V qr[ o).epov 
a1l1]'€!0V'VTO 'T/ neO!; lIe).ono,,[ 1I1](1WV!; 
It"e).eta rae neem).OV!; pBV [e(1TW 0). 
"adetw no).' ).Wt TWt e}.aG' (19[" 'T/ O"TW 
'T/peeaw "at TO(1aV • • . .  [ . . • . . . . • . . • . .  

T'T/!; {}a}.aG' (11J!; dete�[reTat TO P'T/ 'T/ne'l!0!; 
ewat W"t(1lhjt wd� [TO aexaw" "at TO(1ade 
eD1I1] e(1xaTa Evpqr[ ana na).atTaTOt pev 

39 

1,2 

2,1 

2/,mCove, n (alt. edel. manus altera, ut vid.) '5 leg. ilne,!!O, 7 T'I� V1Jaoo n (punctis 
deI. eadem manus) TOO n[Ä'IO� n cum CGZH': TO nÄfj{Jo, ABEFM 10 neo� n: TOv 
neo� codd. 11 E,,,ek,a (leg. E,,,eÄla) n (coniecerat Krüger): E",eÄla� codd. 12 leg. 
oÄI"dd, 00 (fort. scriba duas conftavit lectiones) 13 Toawn-'1 (Toua6Ta B) ooaa b el"o­
a&crroolrp (eVeoa, crroolaw GMC'H'p6: eVeoa, crroolO&� AB) ",aÄ&UTa p.!:rerp codd.: ",herp 
non legit Schol. Patm.: fort. supplendum Toaavr'l oo[aa " UTOO,o,� 14 leg. d&B�['YeTru 

15 eU/ru n cum H'Va', Ps. Demetr. Eloc. 72 (cf. Polyaen. II 2, 4; Procop. Goth, I 1, 16): 
ooaa cett. post �,�, (leg. cb"l�) om. 158 n cOOe n euro PP Aldina: Me vel 71de cett. 
16 eaXaTa n: laxe Td codd. 

5 

10 

15 

Asyonat e]v peeet TWt T'T/!; XWea!; Kv 
,,).wne!; "at Aa ]fGTev/'oVe!; ot"'T/(1at aw 
syw OVTe r ]�"O!; exw Wtew ov{} ono{}e(v) 
e(11]).{}o]p 'T/ onot avsXwe'T/(1a" ae"etTw 
de w!; n ]ot'T/Te!; Te' e'l!'T/Tat' "at W!; e"a(1 
TO!; n'T/t] yt'Y'Vwa"et neet aVTW" Iet"a 
VOt de] !!-eT aVTOV!; neWTOt 'Pawonat e(1 
Ot"t(1]{lpe"ot' W!; pBV aVTot 'Pa(1t' neo 
TeeOt dt]{l TO aVTox{}oVe!; ewat' W!; de 
'T/ a}.'T/{}]eta BVet(1"eTat Iß'T/ee!; one!; 
"at ano TO]V It"avov nOTapov TOV BV Hß'T/ 
etat vno At]yvaw a'JIaGTane!; "at m av 
TWV It"a"ta TOT]e 'T/ 1I1](10!; e").'T/1hj neo 
TSeOV T ewa"eta] "aAOVP81l1J ot"OV(1et 
de sn "at PV'V Ta] qrl!0!; e(1neeav T'T/!;' It"e 
).ta!; ]).tov ds a}.t(1]1eOpBVOV TWV Tew' aw 

2,2 

2,3 

3 leg. elneiv wf} onoOe(v) n: oiiTe omWev codd. 4 aveXW{I'Iaav n: civ Sxwe71aav EH': 
dvexwe'laav MZ: dneXWe'laav cett. 5 leg. nO''1Tai� 6 leg. E,,,alvol 7 ealo,-
",a]a",evo, n cum H': b,o&",ad",evo, vel f:vo""1aapevo, cett. 8 neOITeeO' n: "al neO-
TeeO' codd. 11 leg. 'Iß'Ile� 12 sn n: dn' codd. 13 e"Ä'IihJ n: heakiTO codd. 
14 leg. o�06(n IS T'I�' E,,,elÄ&a� n euro PP Va': T1}v E,,,eÄlav cett. 16 QÄ&a]"ope-
voo n cum ABCEFGMZ: dÄ&�op8V1J� H'PP 
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7:we� I5tacpvyo'JIu� Axa[tov� 3l:ÄOtot� a 
fPt'XOV'JITat 3l:(!0� 7:1'j'JI I't'X[ eÄta'JI 'Xat opo 
(!Ot� 7:0t�' kt'Xa'JIOt� ot'X1'jO'a'JI7:f[� Evp31:a'JI 
u� pe'JI EÄvpOt e'XÄ1'jihJO'a'JI [31:oÄet� 
" amow E(!vE u 'Xat yeO'-ra 3l:[(!00'EV'JIon 
'X1JO'a'JI "at av-rot� 'Xat �w'Xew['J1 n'JIe� 
7:W'JI axo T(!wi'a� 7:0U xupw['JIt e� 
AtßV1'J'JI 3l:(!w-r0'JI e31:et7:a u�' �f[ 'XeÄta'JI 
ax am1J� 'Xa-revExOene�' [kt'XeÄOt l5e 
eE I-raÄta� evTavf}a ya(! w[ t'XOV'JI I5teß1'j 
O'a'JI e�' I't'XeÄta'JI lPevyO'JIr[e� Om'Xov� 
co� pe'JI et'XO� 'Xat Äeye[ -rat em O'Xe15t 
cO'JI· -r1J(!1JO'a'JIu� 7:[0'11 3l:0(!l}pO'JI 'Xan 
O'JI7:0� 7:0V a'JIepov -r[ axa a'JI 'Xat aÄÄw� 
3tCO� e31:ÄevO'a'JI-r[. . etO't l5e 'Xat 'JIV'JI 

e7:t e'JI 7:1'j haÄtat kt'Xf[ÄOt 'Xat 1J xco(!a a 

2,4 

2 leg. alqmevoiivra, 01'01(>0', 11: 81'0(>0' codd. 5 "a'i,eGTa 11: "al AlyeGTa (vel "EyeGTa 
vel "AyeGTa) codd. 6 15m 11: t5i codd. 8 e" 11: e, codd. 14 T[axa av 11 (ut 
vid.) cum H2 (t5i post dv del.): TaXa dv t5i cett. 15 e:nkvaaVT[ 11: Ba:nkVaaVTe, codd. 

5 

10 

15 

1T:0 I-raÄov ßaO't).e ]co� n'JIo�' I't'Xe).CO'JI 7:0V'JIO 
pa -rov-ro e ]X0'JI7:0� ov-rw� ha).ta e 
1T:CO'JIopa ]O't'h]. e).' I}O'JIU� 15 e� 7:1J'JI kt'Xe 
).ta'JI .... ]. [ .]v 1T:o).v� T1'j� U ki"'Xa'JIOV� 
'X(!a-rov ]'JIU� paX1Jt a1T:eO'n).a'JI 1T:(!0� 7:a 
peO']1Jp' ß(!wa 'Xat -ra� 3l:e(!t av-r1J� 'Xat 
(X'JI7:t] kt'Xa'Jlta� kt'Xe).ta'JI 7:1J'JI''JI1]0'0'JI e 
1T:ot1J ]O'a'JI 'Xa).tO'l}at 'Xat 7:a 'X(!anO'Ta 7:1J� 
Y1J. � cot'X]1JO'a'JI exo'JIu�· E1T:et l5eLe 
ß1JO'a'JI e7:]n ey'yv-ra7:a T(!ta'XoO'ta 1T:(!W E). 
).1J'JIa; e� kt]�e).ta'JI e).'l}eW· e7:t l5e 'Xat 'JIV('JI) 
7:a peO'a 'Xat] 7:a 1T:(!O� ßo(!a 7:1J� 'JI1]O'ov exov 
O'W Wt'XOV'JI] l5e 'Xat �OWt'Xe� 1T:e(!t 1T:a 
O'a'JI pe'JI -r1J'JI kt]�e).ta'JI a(!'X� u' e1T:L 7:1Jt 
l}a).aO'CJ1Jt axo).]aßo'JIu�· 'Xat -ra met'X' 
peva 'JI1'jO'Ll5ta] ep1T:o(!ta� e'JIe'Xa 7:1'j� 
1T:(!0� -rov� kt'Xe).O ]V� e1T:W1} l5e ot E).' ).1J'JIe� 

2,5 

2,6 

1 I,,,e).wv 11 cum ABEFMZ: I,,,e).oij CG: ' AQ"dt5wv H2 (Arcadum Valla) 2 ' lTaAla 
non vertit Valla 4 GT(>aTlk :no).v, codd. TT}, 11: Tm!, codd. 5 a:neGT,).av (leg. d:ns­
GTe,).av) 11 cum codd.: dvsGTe,).av Bekker - 6 "a, T� :ne(>, amT}, (i.e. "al Td tO':7lBQ,a 
ath"ij,) 11: "al ta:ns(>,a av-rij, codd. 8 leg. "akiaiJa, 9 leg. t5dlPT}aav 10 ey'Y1J-
TaTa 11: Byyt}, codd. 12 po(>a 11: po(>(>äv codd. 14 Q(l"� 11: l1x(>a, codd. 15 leg. 
B:nmell,ueva 16 eve"a 11 cum H2: be"ev cett. 17 leg. B:nu&j. 



Tav. 1. P. Bodmer XXVII f. 5a• 



Tav. 2. P. Bodmer XXVII f. 5b• 



Tav. 3. P. Bodmer XXVII f. 63• 



Tav. 4. P. Bodmer XXVII f. 6b. 
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